Postnina plagana v gotevini.

Urednistvo: Ljubljana, Wolfova ulica st. 12
Naroc¢nina ¢etrtletno 15 Din,

polletno 30 Din, letno 60 Din,

za inozemstvo 90 Din.

Posamezne Stevilke 150 Din.

Urednik in izdajatelj Ivan Zorec v Ljubljani.

Mir ljudem na zemlji!

... In spet bomo brali v Casnikih dolge, lepo
zvenede uvodnike o bratstvu narodov, o ljubezni
vseh ljudi, o veénem miru in o ¢asih, ko bo povsod
ena sama ¢reda in en sam pastir. V bozi¢nih pri-
logah pa bodo pisatelji in pesniki pri¢arali toplo
vzdu§je bozifnega vetera ob jaslicah in boZitnem
drevescu. Tako nas bo za nekaj ur premagalo sen-
timentalno custvo in pozabili bomo na vse teZave
resniénega sveta, pozabili bomo, da je vse to le
iluzija, da prav v tem Irenotku nima na milijone
brezposelnih in njihove druZine nikjer najbornej-
fe strehe, niti ¢rnega kruha, da bi se najedli do si-
ta, kaj Sele toplo zakurjene sobe in potic, pozabili
bhomo, da se tam nekje v Perziji bije giguntski“bu]
za petrolej, da se drzave venomer in z mrzlicno
naglico oboroZujejo s strupenimi plini, tanki,
hombnimi letali, podmornicami in kakor se ze pac
vse to morilno orodje imenuje, pozabili bomo, da
je dandanasnji ¢lovek skoraj po vsem svetu suzenj
in da je razkosana nasa zemlja med S§tiri drzave, da
je nasa beseda zatirana marsikje, kakor Se ni bila
nikoli.

Mir ljudem na zemlji!

Da, toda ta mir ne sme bili mir umirajotega,
mir zatiranega ¢loveka, ki so ga prisilili, da moléi,
in ne sme biti mir gospoda, ki je zavladal nad so-
tlovekom,

Cas je, da v slehernem &loveku vzklije upor,
upor proti vsakrSnemu zatiranju, upor proli izko-
ridtanju in proti vsej moralni gnilobi, katere je
toliko okoli nas in morda Ze tudi v nas samih.

V tem velikem trenutku, ko milijoni iz dna
srea zelé, da bi zavladal na zemlji mir, da bi ne
bil vee ¢lovek €loveku hlapee ne gospodar, da bi
zajelo vse Clovestvo sveta ¢ustvo bratovstva in ena-
kosti ter ljubezni do najbednejSega med nami, se
moramo zavedati, da ne bo miru na zemlji, ¢e se
zanj ne bomo borili, da ne bo postal svet boljsi, ¢e
ne poruiimo, kar je slabega in zgradimo novo, bolj-
se; zavedali se moramo pray sedaj, da se ne sme-
mo udajati sentimentalnim ¢uvstvom, lemveé, da se
moramo z vso odlotnostjo pripraviti za borbo. da
ustvarimo moznost svobodnega izzivljanja sleher-
nemu ¢loveku in narodu. Neki.

*

Pismo iz Celoveca®

Celovee, 9. decembra 1932

Kadarkoli pridem k Vam v Slovenijo, ali kakor
mi ¢ vedno pravimo, »na Kranjsko¢, me povpra-
sujejo: Kake je Se pri vas na Koroskem? Gotovo
vam ni slabo. Saj vendar uzivate svobodo. Smete
privejati igre, peli slovenske narodne pesmi, sploh
se svebodno gibati.c Res je; tistega krutega nasilja
ne ¢utimo v Avstriji, kakor nasi bratje v [taliji. A
saj ga tudi ni treba; kajti koroska dusa je mehka.
kot vosek. Vanjo lahko vtisnes podobo, katerokoli
hotes, zlasti je sprejemljiva za tuje vplive, Vrhu
tega pa so avstrijski Nemei Se kolikortoliko vezani
po versailleski mirovni pogodbi, ki nam sicer ne
jamél, pad pa priznava in vsaj na papirju zago-
tavlia narodno in kulturno samobitnost,

Obsojeni v narodno na smrt? Na poti smo nemski
ckspanzivnosli. Te nase smrtne obsodbe sicer ne
oznanjajo mogote kaksni glasni, vsiljivi vrabei na
strehi, reeimo v uniformi laskih fadistov, pat pa jo
Vedno in vedno ponavlja sam pri sebi nemgki krl,
ki rije neprestano po nasi zemlji ter neopazeno in
e

* Ta dopis, bolje ta slika slovenskegza Zivlienja na Ko-
roskent in sicer po vetini kaj vesela, Naj nam bo v svarilo
in vabilo hkratu, da izpolnimo svojo dolZnost. Kajti tisti
del slike, ki govori o slovenskem kmety ng Korcskem, nas
navda morda nekoliko s skrbjo, a prav tako z zaupanjen,
da Se ni prav nié jzgubljenega, ¢e gremo na delo. Kakor
vedno in kakor povsad, drzi tudi na slovenskem KoroSkem
kmet naso narodno mejo,

Pozno je sicer Ze, a Se vedno je tas. Podprimo ga!

Urednistvo.

Izhaja vsak petek.

Mile Klop&ié:

BoZiéna

Marija v mestu prenotiséa je iskala,

a ni ga nasla, Pa k pastireem je zbezala
in v hlevu legla, da hi noé prespala.
Marija se je Zalostila.

Ko je prisel veder, se je Marija nasmehnila
in je otroka, sina Jezusa rodila
in ga na mrvo v jasli poloZila,

Marija se je veselila,

Otrok se je smehljal, in mati je bedela:
hogve, kako nad njim bom Se ihtela,

hogve, kako poredkem bom nad njim vesela . ..
Marija se je Zalostila,

Prinesli so otroku v dar zlatd.
Dotaknil se ga je, hleSEoba je presia.
Zlata ne mara, mater le pozna.
Marija se je veselila.

Gosposka je za rojstvo to doznala:

Redila se je v koéi sila, ki nas bo pregnala!
Marija s sinom svojim je takoj zbezala,
Marija se je zalostila,

Otrok je rastel, vélik je postal.
Iz templja je mesetarje pognal
in zbral uéenec, nauke jim dajal.
Marija se je veselila.

Povsod krivico hudo je izganjal,

povsod pravico je ljudem oznanjal,

Zato visoki svet ga je povsod preganjal.
Marvija se je zalostila.

Potem birie je Jezusa ujel.

In sin od matere slove je vzel,
Ob treh birie ga je na kriZ razpel,
Marija se je silno Zalostila,

Li¢enei sinovi so mater tolagzili:
Poglejte, mati, enegn ste le rodili.
a 7z njim ste tisotim poti odkrili!

Tedaj se je Marija skozi solze
rahlo nasmehnila . . .

tiho, pa gotovo opravlja svoje razkrajajote, razna-
rodovalno delo. Zato se sistematitno deluje na to,
da slovenski kmet doma¢in, glavna opora narod-
nega Zivlja, gine s svoje zemlje. Zato ne sme dobiti
od javnih kulturnih zavodov nobene podpore, da
timprej gospodarsko propade. Zato tudi neprestano
naseljevanje nemskega, prolestantskega kmeta na
koroskih slovenskih tleh! Zato tudi izkljuéno nem-
ske Sole, ki jih imamo, in vzgoja otrok v izkljutno
nemskem duhu, da se ¢imprej odtujijo svoji ma-
teri! Maklinova zacelnica v prvem razredu, ki je
samo do polovice slovenska, druga polovica pa je
% popolnoma nemska, sluzi le zato, da se otroci
laZje in hitreje uvedejo v nems&ino. V poznejsih
razredih ne slisi otrok nebene slovenske besede
vet, tako da ko zapusli Solo, komaj zna e slovensko
citati. Zato tudi nada Soli odrasla mladina nima no-
benega interesa na slovenskem, pa tudi ne na
nemdkem &tivu, ne bere ne verskih, ne politiénih
casopiscv, sploh nima nobenega smisla za kullurno
izobrazbo. Ubila mu ga je protinaravna nemika
Sola. Stevilo Mohorjanoy pri nas vedno bolj naza-
duje.

Kako dale¢ sega nemska nestrpnost in narodna
zagrizenost, dokazuje dejstvo, da ponekod v ljudski
Soli ugitelji otrok vee ne ute brati in pisati latinskih
erk. Tako n. pr. je krajni Solski svet v Rozeku skle-
nil, da se na tamosnji ljudski 3eli, ki jo v veliki
vetini obiskujejo slovenski ottoci, odpravi pouk v
latiniei, ki vendar spada k splodni izobrazbi vsa-
kega ¢loveka, Da otroei ne bi znali &itati slovenati-
ne, ne smejo poznati tudi latinskih ¢rk. Potem-
takem niti nemskih knjig, tiskanih v latinici, ne

r.

Leto 1. St. 23.

Upravnistvo: Ljubljana, Wolfova ulica st. 12.
Postnocekovni racun

Ljubljana st. 16.176

Rokopisov ne vracamo.

Oglasi po tarifu.

Tiska tiskarna Makso Hrovatin v Ljubljani.

Zadolzitev naSega kmeta
(Konec.)

3.) Obrestna mera je
Povsod v zapadni Evropi znaSa obrestna mera
2--3% za vloge, pri nas je 5—7%, za kredite pa
celo 8—147%. Teh obresti ne zmore danes prav
nobeno gospodarstvo, in ¢e hofemo resno govo-
rit o sanaciji naSega kmeta, moramo poseti pred-
vsem v to gnezdo. Javna tajnost pa je, kje leze
najvecje ovire za radikalno zniZanje obresine me-
re po vsej drzavi in za odlotne ukrepe proti ode-
rustvu, ki se ponekod tako bohotno in javno So-
piri. Tudi razlika med obrestmi za vloge in kre-
dite je odlotno previsoka. Res je, riziko denarnih
zavodov je danes mnoge vecji, kot je bil nekof,
toda tu bi bilo parebno predvsem veé previdnosti
pri dovoljevanju kreditov. Dokler se obrestna me-
ra za kmetiSke hipoteke ne zniZa vsaj na 5—6%,
bodo vsi drugi ukrepi le malo zalegli.

4.) Tudi danainja davéna obremenjenost je
popolnoma nevzdrina. Sedanji davki so bili uve-
deni Se ob ugodnem gospodarskem poloZaju, ko
jih je kmet brez tezave zmagoval, toda od tedaj
S0 se razmere bistveno poslabsale, Kmet marsikje
nima niti za sol vee¢, kako naj platuje potem 3e
povecane davke. Znani so nam primeri, ko ni
prejel kmet letosnjo jesen za vse poljske pridelke
toliko, kot ima predpisanih sameo direkinih dav-
kov. Kje so potem silni indirektni davki? Tu ne
pomaga prav nobeno besedienje in obljubovanje.
Vecino davkov je treba brezpogojno globoko zni-
zati, kar je pa izvedljivo le s prav popolno reor-
ganizacijo, resnifno decentralizacijo in demokra-
tizacijo vse javne uprave sploh. Sama ob sebi je
umevna seveda tudi pravicna porazdelitev vseh
drzavnih investicij po vseh pokrajinah. Davka
prost Zivljenjski minimum bi bilo treba pray znat-
no zvisati in uvesti Se vse druge reforme, o ka-
terih je deloma Ze mnogo razpravljala nasa publi-
cislika, Se intenzivnejSe pa razne gospodarske
kerporacije.

3.) Jako vaZno je tudi splosno skrbstvo za kme-
fiski stan. Dobre tri ¢etrtine vsega prebivalstva
— v Sloveniji dve tretjini — se petajo s kmetij-
slvom, a skoro bi lahko trdili, da je posvetala ba-
novina, Se bolj pa drzava, vsem drugim stanovom

nedvomno previsoka.
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dal? In potem Se ti hinavei besedi¢ijo nekaj v
spravi in miroljubnosti do slovenskih deZelanov!

Jasno je, da se zli sadovi take vzgoje morajo
kmalu pokazati. Nemcem njihova Zetey zal gre le
preve¢ v klasje, Narodna meja severno od Drave
se v nekaterih krajih prav vidno kréi. Vzoren zgled
napredovanja germanizacije je n. pr. kraj Skodidol
Lilizu Beljaka s svojo okolico in svojimi delavskimi
druzinami. Pred plebiscitom je bilo tamosnije pre-
bivalstvo, vsaj delno, narodno zelo zavedno. Bil se
je tu Zivahen narodni boj. Danes slisid med otroci
ze prav redkokedaj slovensko besedo. Kraj kaze
Zze skoraj popolnoma nemiko lice, Starsi obujejo
z otroci le nemsko, 3ola seveda pa $e bolj. Se raz-
ume, kako tezko staliSte ima v takih razmerah slo-
venski katehet, Sploh v takih krajih drZi materin-
S¢ino po koneu edinole cerkev, ki oznanja bozjo
besedo Se v slovenskem jeziku. Kjer pa tega ni,
kKjer pastiruje na slovenski fari nemski Zupnik,
tam pa germanizacija naglo napreduje.

Tako nasa narodna perspektiva pa¢ ne nudi do-
sti razvescljivega pogleda. Vendar pa moramo v
boju za nas obstanek beleZiti tudi nekaj svitlih tock.
Tako so nas zadnje volitve v kmetko zbornico dne
20. novembra napolnile z veselo samozavestjo. Dale
s0 nam tri zastopnike v kme&ko zbornico, ki steje
24 odposlancev, enega pa bo poslala nasa »Zveza
keroskih zadruge. V 15 ob¢inah in Stirih okrajih:
Rozek, Borovlje, Doberlavas in Pliberk smo zma-
gali z nadpolovitno vetino. Nasa sKmetka zvezac
steje 2572 glasov. Le"par sto glasov Se, pa bi dobili
cetrti mandat!

Cetudi predstavlja kmedka zbornica le stanovski

bodo znali brati. Ali ni to naravnost kulturen Skan-zastop, vendar pa pri nas tudi take volitve nosijo
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vecje skrbstvo kot kmetu. Skoro vsi stanovi imajo
Ze davno svoje stanovske zbornice, kmet je Se da-
nes nima in nih¢e menda doslej Se tudi ni povedal,
zakaj mu je ne dajo. Izdanih je bilo pred nekaj
leti vet zakonov, ki naj pospeSujejo razne panoge
kmetijstva, a ti zakoni so sli¢ili casopisnim tlan-
kom: bili so izdani, prebrani in zopet pozabljeni.
Kakega smotrnega skrbstva za kmeta pri vsej nasi
gospodarski politiki sploh ne poznamo in menda
se sploh Se ni nikoli (izjemo tvorijo kveéjemu tisti
meseci nekdanje oblastne samouprave) resno raz-
misljalo o tem, v ¢em naj to skrbstvo sploh obsta-
ja, kaj Sele, da bi bila sploh vsa na3a gospodarska
zakonodaja namenjena na varstvo in okrepitev te-
ga stebra drzave. Kakega smolrnega natrta nasa
gospodarska politika nima, zato opaZamo samo
brezeiljno hlastanje in krpanje vsenaokrog, ki mo-
ra seveda ostati — brezuspesno, sami dragi poiz-
kusi. Vsecubijajotega birokratizma in zlorab niti
ne omenjamo ne,

Kako pomagati?

To je danes pogled na nas kmetiski stan, in ¢e
hotemo govoriti o razdolZitvi nadega kmeta, so ta
dejstva prvo, kar si moramo poklicati v spomin, si-
cer bi bila vsa prizadevanja in vse Zrtve zgolj Si-
sifovo delo. Kaj pomaga, ¢e se posluzunjemo tudi
n{llradika]nejéih sredstev in n, pr. kratkomalo od-
pisemo dve tretjini vseh kmetiskih dolgov (v ¢i-
gavo breme, tega Zal ti reformatorji ne povedo), éc
bi bili pa v treh, najkasneje v petih letih prav tam,
kot smo danes. Treba je sanirati ves kmetiski stan,
zgraditi celoten problem, ker le s tem bi izpodre-
zali korenine nadaljnjemu razdolZevanju
in za to pravzaprav gre. Vse, kar se je pa doslej
glede razdolzitve storilo, pa tega najvaznejsega
sploh ne uposteva.*

Neobhodno bi bilo pa seveda tudi potrebno,
istotasno misliti na olajsanje ze obstojecih bremen.
Zmanjsanje obrestne mere, ki Steje na prvem me-
stu, in ki je tudi najlazje izvedljivo, smo Ze ome-
nili. Dolo¢iti bi bilo nadalje treba ¢éim daljSo amor-
tizacijsko dobo za vse obremenitve posestev, to-
rej n. pr. tudi za dote in sliéne dajatve. Za poseb-
no zadolZzene kmetije, ki so zalezle v tezave brez
direkine krivde gospodarjev, bi bilo treba uvesti
3e posebne sanacijske ukrepe. Tu bi bilo treba iz-
ra¢unati ¢isti donos teh kmetlij in spraviti ta denar
v sklad z amortizacijo dolgov, kajti danes je polo-
za] v mnogih primerih ta, da se pogrezajo kmetije,
vkljub najveéji vartnosti in pridnosti kmeta kar
avtomaliéno v vedno veéje dolgove, V tem pogledu
Steje razen vsch Ze zgoraj navedenih ukrepov se
vsaj delen prevzem teh bremen od strani drzave ali
banovine. Oblik za tako transakcijo je ve¢ in tudi
pri nas imamo z nekaterimi Ze dobre skusnje,
n. pr. ob priliki velike zemljiske odveze po |. 1848.
Stvar strokovnjakov je, da razmisljajo, katera bi
bila za naSe prilike najprimernejia.

Glavno, kar moramo pa na fem mestu se po-
udariti je, da se z resitvijo tega Zivljenjskega vpra-
Sanja nasega naroda ne odlasa, kajti ¢&im bolj ga
bomo odlagali, tem teZje bo in tem veé gorja bo
povzrogilo vsemu narodu. Ne pozabimo namre¢, da
je kmet slejkoprej jedro in steber nasega naroda.
0Od njegovg gospodarske pozicije zavisi Se prempo-
go drugih dobrin.

* Ko je bil tlanek Ze napisan, je bil objavljen nadrl
novega zakona za varstvo kmeta,

T SIS AR A T KT
Sirite in narocajte na¥ tednik!

popolnoma politiéno oznamenilo, Zato jih lahko
presojamo tudi od te plati: V ob¢inah juzno od Dra-
ve smo Slovenci dobili 1529 glasov, vse nasprotne
stranke skupaj le 1155. Torej smo mi tu v abso-
lutni vedini za 374 glasov. Iz tega je razvidno, da
pretezna vecina nadih volileev stoji v kmetkih vr-
stah. Vse drugo pa se dandanes maje, vse je labil-
no, le zemlja, le kmetka gruda %e pomeni nekaj
stalnega. Naso hrbtenico torej tvori nas slovenski
kmet. In to je, kar nas navdaja s ponosom in ve-
seljem. Samo skrbi nas, kako bo 3e v bodote, kako
bo z nasim naraScajem, z mladino, z nasimi bodo-
¢imi gospodarji. Kajti mladina, ki prihaja iz sodob-
nih Sol — poneméevalnic, je vetinoma brez prave-
ga idealizma, vdana uZivanju in veseljatenju, in
uhaja rada v rdeti tabor ali pa k nacionalnim soci-
alistom. Samo tam, kjer delujejo nasa izobrazeval-
na drustva, so razmere }JOIJSP-'V':‘»I}(!&I‘ pa je silno
lezko, Soli odraslo mladino pridobiti za nasa dru-
Stva, ker je, kakor ze omenjeno, zargdi napz}éne,
protinaravne vzgoje izgubila sfnmel in veselje za
vsako izobrazbo. Potrebno bi bilo, da bi ji prosvet-
no drustvo %e nadomescalo osnovno Solo, jo Sele
slovensko titati in pisati uéilo.

Kakor vidite, bijemo teZak boj za_svoj narodni
obstanek. Vendar pa upamo, da e ne bomo roR
krizem drZali, nazadnje zmaga tudi nasa pravicna
stvar in da se bodo tudi nam Koro$cem nekot vre-
mena Se zjasnila, — ;

Borut.

KULTURA
Gledalisce
Vombergar: »Vodag,

18. decembra je drama predlozila tretje slo-
vensko delo, Vombergarjevo »Vodos, komedijo v
treh dejanijih.

Vombergar stopa prvi¢ pred naso publiko, Dal
nam je delo, katero prihaja po literarno-teoretskih
in razmeroma tezkih igrah na oder kot prijeten
premor. Komedija obravnava kmetko zZivljenje,
brez vecjih zapletov, vsebinsko preprosto, vsake-
mu razumljivo snov, ki jo je avitor sicer na siroko
zasnoval in jo temu primerno razplel, vendar tako
pokazal, kot je pristnemu — brez primesi njego-
vemu subjektu tujega — ¢loveku dostopna, To va-
Sko Zivljenje je prikazano z lastnostmi, ki niso pri-
dobljene niti pridejane, temve¢ so s kmetom v ne-
posredni vezi, in brez njih bi si ne bilo mogoce
misliti vasi, s tipiko gruntarjev, bajtarjev, obéin-
skih moz in Zupana. Sicer je nckaj prizornih pod-
log znanih, skoro docela nenovih, vendar se v ce-
loti lepo ulegajo in napravljajo delo pisanejse. Rav-
no teznja avtorjeva, da bi postavil na oder pristno,
tisto tolikokrat napacno sojeno, kmetisko Zivljenje
7 dobrimi in slabimi lastnostmi, z njih razumsko
platjo usmerjeni razvoj, brez karikiranja in tujega
tolmacenja, daje — delu pozitivno vrednost, av-
torju pa uspeh. — Kolikor so ljubavna zgodba Tin-
¢eta, gorjanca in Katice in gruntarska c¢ast odbor-
nikoy presle meje naravnosti, moremo to pripisati
tisti strani komedije, koder je slej ko prej to nje-
na zahteva. zlasti e tu, ko tu in tam udarja v sati-
ricno luc.

Jedro komedije je vodovod, ki ga zgradi obti-
na z denarjem Amerikanca — rojaka Koprive, to-
da okvirni prizori, ki bi prav za prav morale slu-
Ziti jedru, se nekajkrat tako motno razrastejo, da
nastopajo svobodno, razvijajote se v svojo smer,
kar jedru jemlje silo subjekta.

S tem delom smo dobili prav dobro ljudsko
komedijo, z zdravim, res kmetiskim humorjem,
resniénim okoljem ter iskrenim podajanjem. Igra
je prav primerna za odre, zlasti na kmetih, koder
bodo tipi dobili Se vetjo obistinjenost, ko bodo
igrali"ljudje sorodnega okolja.

Zupana je kreiral g. Cesar zelo dobro ter ostal
s svojim tipi¢nim igranjem zvest samemu Sebi.
G. Gregorin v vlogi Prelesnika je mogoce le preved
odtujen celotni pristnosti kmeékega prizora; sicer
kot Amerikanec izpada, vendar ne v tolikem kon-
trastu. Ziv, izredno dober lik obg. tajnika Jakopita
je podal g. Jerman, ki je gotovo prednjadil z iz-
vrstno kreaeijo. V vsakem trenutku primeren na-
stop, vsestransko zgovoren zamore obcéane pripra-
vili vedno do tega, da sprejmejo njegovo misel.
G. Skrbinsek kot Azman, trgovec in lesni trgovec
primeren, g. Drenovec (Martin) iskren, g. Bratina
kot Kue, bogat kmet, nekdanji Zupan, izrazit. Ga.
Medvedova (Rebernikova Zena) dobra; zdi se mi
premalo zZupanje v njej. Anka (Rebernikova héi)
gd¢. Maje zelo dobra. Prelom njene igre v prizoru
s Katico ni bil osnovan po predigri. Katica, ge. Da-
nilove, izvrstna. Preprostost v obleki, skromnost
v besedah se izredno podata, Tince (g. Kralja), Si-
men (g. Sancina) zelo dobra. Hribarica ge. Rakar-
jeve prav dobra. Ostalt pripomogli k celotnosti po
mo¢i vlog dobro.

Reziser g. Debevee je dal komediji prav prime-
ren okoli§ in dobro zdruZil dejanje z vnanjostjo.
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Trgovski Tovaris, leto XXIX,

Vsebina 11. Stevilke: F. Z.: Teznje privatnih
namescencev glede bolnisko nezgodnega zavarova-
nja. — Fr. Zelenik: Preve¢ kreditiranja. — Franc
Dolni¢ar: Reklama in nar. gospodarstvo. — Dr, J.
Rozman: Kako nastane usnje. — V., S.: Optimizem
se vraca. — Peter Silec: Cesa je treba za trgovski
poklic? — To in ono.

Mentor, Dijaski list. 20, leto,

Vsebina 4. in 5. zvezka: Janko Mlakar: Spomini.
— Ivo Brnéi¢: Galeje v noi (pesem). — Dlugos:
Jesenske goste megle (pesem). — Dr. Stanko Go-
gala: Nasprotnik. — Esén: Nox gaudiosa ob Dravi
(pesem). — Narte Velikonja: Sonjica. — Mojmir
Gorjanski: Veterna bolest (pesem), — Dr. V. Bo-
hinec: Predori, — Mojmir Gorjanski: Rdeti cve-
tovi (pesem). — St. Petelin: Marsirala legija Ko-
roska, — Esén: Sestra Tea (pesem). — Fr. Gra-
fenauer: Iz zemlje kraljevica Marka. — Memor:
MiklavZzevo (pesem). — JoZa Herfort: Gozdni telo-
vadec. Azmanov: Pticki. — Eekstein: Obisk v
karcerju. — Obzornik: Zenske in uganke.

—

»>Slovenijac hot¢e postati glasnik vseh strem-
ljenj, tefe¢ih po duhovni svobodi in pravi demo-
kraciji, po zbiranju in zenotenju nasih sil v borbi
za trajne pogoje naSega obstoja kot nared. Kdor
je z nami enih misli, ga prosime, da se spomni
svojih dolZnosti do lista.

OPAZOVALEC

Poglavje o samobitnosti in o pravilnem
pojmovanju

Nacelstvo »Tiskovne zadrugee, zaloZnice in iz-
dajateljice »Ljubljanskega Zvona« je priob¢ilo te
dni glede na krizo » Ljubljanskega Zvonac¢ in glede
na knjizico »Kriza Ljubljankega Zvona- precej ob-
sirno pojasnilo,

O tej krizi in o :Krizic povemo o drugi priliki
kaj vet. Za danes nam je oblitalo oko samo na
enem stavku tega pojasnila, da se bodo namreé
v »Ljubljanskem Zvonue obravnavala -javna vpra-
sanja, — — z globokim in iskrenim priznanjem
slovenske kulturne samobitnosti, ki organitno iz-
popolnjuje pravilno pojmovano jugoslovenstvo.«

Toda saj prav za prav »Zvone tudi pod dose-
danjim urednistvom ni imel drugih vodil in smer-
nic. Pa je vendar nastal spor, Se prav hud spor,
ki je vedel v zadrego, krizo in celo lotitev.

Ocitno je torej, da te besede, ki bi hotele izzve-
neti nekako programatiéno, ne povedo dosti — ali
pa ni¢. Primerne so morda za kak kuptijski knji-
zevni oglas, ne pa kol nalelo pri izdajanju €aso-
pisa, ki naj bo glasilo in zrcalo slovenskega razum-
nistva in njegovih kulturnih teZenj. Skratka, tem
besedam je treba dati vsebino, s toéno opredeli-
tvijo pojmov in zlasti Se s kriticnim zavzetjem sta-
lista nasproti razlitnim, pa prav zelo razlitnim na-
ziranjem, ki ga imajo glede teh nalelnih stvari
nasi najboljsi ljudje na eni in nekateri na drugi
strani,

Vsekako je stvar ze loliko dozorela, da je ni
mogote odpraviti z zaneienim prednasanjem pre-
vee splosno usmerjenih in veljavnih besedi in poj-
mov, ampak samo z nedvoumnim in jasnim: Tole
smo in tole hotemo!

Torej, gospodje od

: Tiskovne zadruge:, brez
tega ne pojde!:

Narodna Odbrana in slovenski knji-
zevni jezik

V Stev, 48. od 27. novembra Narodne Odbrane
citamo v nekemu ¢lanku nekega dr. Petra Bulata
mmo druzega sledece:

Po letu 1918., ko je bila ustvarjena Jugoslavija,
je prislo po nujnem razvoju razmer na vrsto tudi
vpraSanje ustvarjenja Jugoslovenov, a eden od
prvih pogojev zato je brez dvoma uveljavljenje
enega knjizevnega jezika za vse dele naSega naro-
da brez razlike, ————

Nacin, kako bi se moralo to veliko delo prak-
licno v zivljenju izvesti, si zamisljam po priliki
takole:

Od Vukovih in ilirskih ¢asov do danes se kljub
vesem sestankom strokovnjakov, brezkoncénim po-
svetovanjem, tiskanju navodil nismo premaknili v
vprasanju enotnega jezika niti za spoznanje naprej
in stvarno imamo danes in doslej ne dva, kakor se
obi¢ajno misli, nego z ozirom na prakti¢ni uéinek,
{ri knjizne govore: srskega (ekavskega s cirilico),
hrvatskega (ijekavskega z latinico) in slovenske-
ga (kajkavsko-ekavskega z latinico). Potreben pa
nam je en sam knjiZevni jezik in zato nam ostaja le:

1. ali da iz skupnih elementov vseh treh jezikov
napravimo nov knjizevni jezik,

2. ali pa, da enega od obstojetih sprejmemo v
celoti in druga dva opustimo.

Od teh dveh resitev bi bila zadnja gotovo naj-
enostavnejsa, a z ozirom na preveliko plemensko
obéutljivost in praktiéni u¢inek v taki ko€ljivi stva-
ri se zdi, da je neizvedljiva, torej nam ostaja sa-
mo prva moznost. :

Kako naj se izvede ta spojitev in od treh ob-
stojecih izoblikuje en sam knjiZzevni jezik ?

Zgoraj smo videli, da je Vuk uspel s svojo re-
formo ne samo pri Srbih, ampak tudi pri Hrvatih,
in da se hrvatski knjiZzevni jezik razlikuje od srb-
skega v tem, da je on ijekavski in ta ekavski ter
da se Hrvati posluzujejo latinice, Srbi pa cirilice.
Torej obstaja med tema jezikoma moZnost spelitve
in yprasanje je samo: ; :

1. ali da Srbi opuste cirilico in spreimejo lali-

nico, Hrvali pa opuste ijekaviéino in SPrejmejo

ekavitino (Skerlicev predlog), ali obratno;

2. da Hrvati opuste latinico in SPr€IMejo ciri-
lico, a Srbi da opuste ekav¢ino I SPTE€IMejo jje-
kavicino, pa bi bilo izenacenje teh dveh jezikov
v obeh sluajih izvrseno. -

Medtem, ako vzamemo ali srbski ali hrvatski ali
izenadeni srbskohrvatski jeziK na eni strani in slo-
venski na drugi, ne. dobimo kot rezultat kako iz-
mirjenje, ker je slovensko knjizevno naretje 0sno-
vano na juZnoslovenskem narecju, ki ima pri vsej
svoji sliénosti in najozll -‘*Olf{dl}nﬁh s Stokavskim
narec¢jem svoj posebnl slovniski sestav, kakor ga
ima, recimo, 'nagi cak_a\rskl__dlalokl N mnogi drugi.
Tu drugega ]:'!.hOdEl m !‘(‘.Rll\-'(!“{!(m bi na?;]i, kakor
da se danaénjt’-.3"“"@“?1(_0. knjizevno narecje kot
posebna celota 1zro¢i tihi in postopni likvidaeiji, a
se v smislu priznanega nacela stapljanja pozitivne
yrenote, ki jih je to narecje tekom svojega samo-
stojnega Zivljenja kot knjiZevno ustvarilo — mislim
na jezikovno blago in vse, kar je novo pa dobro
in za Stokavitino sprejemljivo — prenese v skup-
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no zakladnico — v jugoslovenski slovar, in da
se tako pretopi v jugoslovenski knjiZevni jezik,
recimo, Skerlecevega tipa. To stapljanje pa ne
izkljutuje, da ostane za neko dobo tudi po uvedbi
jugoeslovenskega uradnega jezika vzporedno z njim
v Sloveniji enakopraven dosedanji slovenski, do-
kler se nas narod v tem delu domovine popolnoma
ne sprijazni z novim skupnim jezikom in se vanj
vZivi,

Tem lazje bodo mogli nasi di¢ni bratje in ve-
kovni éuvarji nasega rodu pod Triglavom in Snez-
nikom doprinesti to Zrlev na oltar skupne domo-
vine, ko jim v tem praveu kaze pot osebni zgled
Stevilne plejade najodlienejSih duboy stare in nove
Slovenije.

Uradniska stalnost pred belgrajskim
senatom

Potem, ko je najprej belgrajska skups¢ina go-
vorila in odlotila z zakonom, kako se naj razlaga
tlen 110, uradniSkega zakona, da se namret smejo
uradniki odpustati brez navedbe razlogov, je pri-
Sla stvar Se pred senat. Tudi ta je sprejel
zakonito razlago omenjenega besedila, kakor je to
zahtevala vlada. In jo je sprejel soglasno.

Zanimivo pri stvary prav za pray ni drugegs,
nego obrazlozitev, kako je prislo do te zakonite
razlage. Kajti zakonita razlaga (avtentiéna inter-
pretacija) v zmislu pravne vede ni ni¢ druzega, ne-
go nov zakon, ki ali kak starejSi zakon samo bolj
toéno opredeli, ali pa mu da celo Eisto novo obliko
in vsebino, Ta nova vsebina in oblika je potem za
pravno prakso edino vazna in odlo¢ilna, po nacelu
pravnoznanstva, da velja vedno poznejsi zakon.

Praktitno je taka zakonita razlaga kakega za-
kona potrebna, kadar je besedilo tega zakona ne-
jasno in vodi v pravno negotovost, ali pa, kadar
se hote namenoma staro besedilo prilagoditi in
prikrojiti za kakr&nekoli posebne namene in na-
mere.

Prvi primer v prifujotem sluéaju ne velja in
fudj ne more veljati. Kajti najvisja upravnosodna
stopnja, drZavni svet, je besedilo natan¢no tako raz-
lagal, kakor prizadeto uradnistvo, da mora nam-
re¢ imeli upravna oblast upravitene razloge, ka-

. dar hote kakega uradnika odpustiti ali upokojiti.

Steje torej samo drugi primer, da hote namret
vlada dati dotitnemu ¢lenu drugo vsebino, tako
namre¢, ki jo doslej upravno pravosodje ni naslo
v zakonu,

Nerazumljiva je samo izjava ministra Maksi-
movi¢a, da vlada s to zakonito razlago ne misli
poslabsati polozaja uradnistva, ampak da ji gre
samo za to, da bi pri praktitnem izvajanju zakona
ne bilo sporov z drzavnim svetom, Kajti sporov z
dr7avnim svetom za upravne oblasti ne bi bilo prav
ni¢ treba, ¢e bi se drzale, te ig morda njim ne po-
vsem jasnega zakonitega dolotila, pa vsaj popolno
jasne razlage najvisje sodne oblasti, ki je po ve-
ljavnih zakonih upraviéena, dokonéno resevati ta-
ke spore,

O¢itno je torej samo, da gre vladi zato, da dobi
¢len 110. uradniSkega zakona ¢isto novo vsebino,

Kakor poroca  Slovenski Narod«, se je k stvari
oglasil tudi senator Ivan Hribar in je povedal, da
tolmac¢enje, ki ga je dala javnost in uradnistvo te-
mu zakonu (namre¢ ¢len 110. uradn. zak.) ni pra-
vilno. Nepravilne so torej seveda tudi vse doti¢ne
razsodbe drZavnega sveta. G. Ivan Hribar je nam-
re¢ — po Slovenskem Narodu« — priSel do tega
zakljutka, ko je dobro proudil dotiéne stenografske
belezke Narodne skupstine. Katere sbelezkes in
katere »Narodne skupdine, tega Slovenski Na-
rod: ne pove. Saj je bil vendar uradniski zakon
sprejet Ze 1. 1981, in sicer v Casu, ko 8e ni bilo
nobene Narodne skupsCine.

Mi bi pa vendar radi vedeli!

Eduard Bernstein umrl

18. decembra t. I. je umrl v svojem 83. letu v
Berlinu nemski socialistigni znanstvenik Eduard
Bernstein.

Bernstein je vstopil v svojem 22. letu v takrat 3e
neznatno nemsko socialnodemokrati¢no stranko.
Kot spreten pisatelj je prevzel kmalu urednistvo
glavnega strankarskega glasila »Sozialdemokrat:,
ki se je tiskal v inozemstvu in vtihotapljal v Nem-
#ijo. Tudi potem, ko je padel takoimenovani soci-
alistiéni zakon«, se Bernstein ni smel yrniti domov
do leta 1901., ko je bil pod vlado Biillowa pomi-
loséen.

Bernstein je v zgodovini socialistiénega gibanja
zaradi tega znamenit, ker je bil med prvimi so-
cialnodemokratitnimi strankarji, ki je zacel gledati
krititno na Marksove gospodarske in sociologitne
nauke, zlasti pa na nauke in nadine preved goretih
Marksovih uencev, ki so dogmatizirali Marksove
teorije¢ v pravo marksistitno veroizpoved. Na me-
sto vere je postavil kritiko, na mesto revolucije
evolucijo. V tem zadnjem pogledu se je kril z Ma-
sarykom. Zato je umljivo in naravno, da je vplival
precei na miselnost slovenskih socialnih demokra-
tov, zlasti kolikor so ti pridli iz praske Sole in bili
udenci kritiénih Masarykovih metod. Niegova knji-
oa o »Pogojih socializma: je bila tiste Case pri nas
izmed najbolj znanih socialisti¢nih teoretiénih knjig.

In zadnji valovi Bernsteinovega spora s Kautskim
so udarjali do skromnega obreZja slovenskih reali-
stiénih in socialisticnih razumnikov.

Se to je zanimivo: Vojna je v marsi¢em razce-
pila nemske socialne demokrate, miselno in mo-
ralno. In z leve in z desne so se¢ nasli pripadniki
nemske vojne miselnosti in proti njej. Takrat pa
sta se znaSla stara nasprotnika Bernstein in Kaut-
skyv v eni vrsti, ki je Sla — proti vojni.

Iz starih, a vedno novih vesti
Italijanski politik o juznih Slovanih.

Ob priliki vstaje v Hercegovini 1. 1870. je go-

voril Alvisi, poslanec v rimskem parlamentu:
Ustanovljenje odbora v pomoé¢ hercegovinskih ra-
njencev mi daje priliko, da vas ohrabrim v pleme-
nitem obnaSanju nasproli slovanskemu vstanku
proti turski vladi. Braniti Svebodo in ncodvisnost
naroda je dolZnost vsakega Italijana, kateremu je
spomin nasih muéenikov za svobodo svet. Jaz kot
ltalijan Zelim Slovanom zmage in Kot drZavnik bi
hotel, da bodi nasa vlada prva, ki pozdravi povsod
zastavo, kjer se pokaze z geslom, pod katerim se
je tudi Italija zedinila: neodvisnost in svoboda.
Preverjen sem, da je dobra ona politika, ki se
nslanja na pravico in terja narodne pravice, tudi
#¢ ima vecja sila uspeh. Bil je ¢as, ko so Ttalijani
po nekem neuspehu pisali v listih: »1z nasih kosti
se mastevalee porodi.c In fe so se iz italijanskih
grobov porodili mastevalei, zakaj se ne bi pri dru-
gih potlacenih narodih. (»Slov. Narod« 28. okto-
bra 1875.)

Dve vaini knjigi
Te dni sta iz8li dve zanimivi publikaciji »Kriza
[.jubljanskega Zvonac in almanah »Preporodac. O

obeh publikacijah bomo ob8irno spregovorili v
prvi Stevilki po novem letu. |

S pota

Hoj, dolgo se nisem Ze nit oglasil. Veste, tudi
popotnega davi stiska. In prekanjensko tesno me
je bilo zadrgnilo, iz zank in nastav kar mogel ni-
sem, Ali nobena boleina ni stanovitna: ko se naj-
bolj razboli, pa ti odneha in splahne, in ¢lovek za-
éne od kraja in — zmaga.

To je nauk in utegne zaledi vsakomur, ki trpi
in se boji.

Zdaj zopet roman po &udni, zbegani Sloveniji
in si viepam posluske, da bi vam vedel katero zi-
niti. Potovanje je ¢udovita 3ola. Koliko 1i pokaZe
in da, ¢e ima$ s seboj oti in usesa in kaj srca!

Joj, kaj bi lehko pokazal iz te Sole! Pa se bo-
jim. Saj veste: Dostikrat prav stori, kdor moléi —
in si tisto oné samo prav razlono zapiSe in spravi.
Cez sedem let »vse pray pride«, e stara pratika . ..
Le gledam stvari, ki vpijejo zares v nebo, in po-
sluSam ljudi, da se mi milo stori, takih mi vedo. . .

Beda.

Oci te stemijo od Zalosti in pomilovanja, ko
gleda$ sirostino, ki jo je vsa deZela polna od vrha
do tal. Skotila se je ob poletni susi, zrasla v je-
senski moci in Ze razuzdala, da se je vse boji...
Zima je Sele s pol otesom pogledala izza vogala,
strad in glad sta pa Ze pred vrati. — Dolenjska
stran, Bela Krajina. Stajersko imajo v kleti vina,
v denar spraviti ga ne morejo; v hlevu je prireje,
zivina pa cene nima in v senici ni poklaje za vso
zimo; druzintad je brez obutve in obleke, a go-
spodar poniglavi brez denarja — in davéni izter-
jevavee vén in vén voha po hisi in povsod ... De-
narja tudi za sol ni in resilnega upanja Se za jaro
gnido ne... Bog se¢ usmili!

Pijanci,

Kako je mogote, da je ob taki stiski e toliko
pijanéevanja, pobojey in nenravnih pregreh, se
preudaren tlovek, ki gleda in posiusa le od daleg,
zacuden vprasuje.

Popotna 3ola mi je pokazala: Preprosti ¢lovek,
ki ga je nori ¢as spravil ob mir in kruh, je siro-
mak, da se Bogu smili. V skrbi in obupu gre, ¢e je
primerno tudi lahkomigljen, gre torej in se napije,
s ¢imer se da in kolikor se da, tes§, razvedril se
bom,

Vinopivel.

V vinskih krajih vino, ki je poglavitni pride-
lek, ne gre zmerom pray lahko v denar. Brez sku-
picka za vino si ljudje ne morejo kupiti Zivil in
drugih potrebséin. Tako ga pa¢ pijo sami, tudi Ze
na tesce, ¢es, vino da mod.

- Zganjariji.

Drugod se nalivajo z — jeruzem. Ta strasni
strup pijo le siromaki in si za majhen denar prav
hitro nabero veliko pijanost, ¢es, hudi¢ naj vzame

oJujining

slafo nasih hranil

Pivopivei,

Pivo je gosposka pijata; ¢e ni domacega pridel-
ka, je Se bolj gosposka. MeS¢ani tudi drugih pija¢
ne zametujejo. Jeruza vendarle vetjidel ne marajo,
do domaéih vin jim ni dosti, marve¢ pijo draga
tuja vina in ob njih solzavo resujejo milo domovino,
tehtajo naso kulturo in presojajo narodno gospo-
darstvo, ¢e§, Zivio narod!

Maéek.

Vinscaki in Zganjarji se v pijanosti smilijo sa-
mim sebi, rohnijo kakor bi bili z uma, krvavo kol-
nejo svoje skrbi in teZave in pofno nerodnosti; a
¢e so mladi in zdravi, bojevito tresoritijo in se za
prazen ni¢ tudi stepo kar grdo do mrtvega. —
Mestanu ne smes refi, da je pijan, ¢eprav se je
okadil¢: — le »dobre volje« je, le »sprostil se je
tegob in nervoznostic, ko v vinskosti potenja grdo-
bije, ki jim poSten &lovek Se imena ne ve in ve-
deti ne sme. ..

sklep.

Apostoli treznosti tozijo, da je na$ ljud grdo
grdo sprijen. To ni res. Ljud je dober; pa blago-
vestniki tega ne vidijo, marve¢ s prstom kazejo le
po izjemah, ki res niso lepe. Ljudi navodite na
tasnike in knjige, miru in kruha jim dajte, pa bo
kmalu manj pijancev. I, saj pijo tudi drugod, in
Se kako pijo! Slovenski pijanec naj se kar lepo
skrije pred nemgkim, francoskim, angleskim itd.
pijancem. Ali tam se sramote ne oznanjajo vsemu
svetu, — Le stojte, saj ne zagovarjam pijancey,
gre mi le za nase dobro slovensko ime. Kdor je
res blage, posStene volje, naj s »poboljSanjem« za-
tne pri samem sebi, pa bo kmalu pray lepo med
nami. ..

Kuga.

V nekem veéjem kraju sem ondan slisal prav
zoprne stvari. Nekaj gospodicen, ki jim je na skrbi
vzgoja otrok, so zatozili nadzorni oblasti, ce$, vsa-
ka izmed niih ima fanta, Zenina, kaj vem, in se.
shaja z njim, in da je to pohujSanje za ves kraj.
Nadzorna oblast, pa kar najvisja, je res poslala
preiskovalnega organa, ki je dognal zgolj ljubim-
kanje, pohujsljive strani pa nobene ne. — (Gospo-
ditne so zdaj res umazane in skoraj nemogote, ker
je vse vedelo, da so v preiskavi, a z njimi je v slab
glas priSel tudi ves kraj...

Tisti, ki ima na vesti ta skrun nasih ljudi in na-
Sega kraja, ne ve, da se tako ne utrjuje in ne veca
nase dobro ime. Zato naj pa ve: Der grifite Schuft
im ganzen Land ist und bleibt der Denunziant!

Francoznost,

Ne dale® od ondod je neka francozljiva Zenska
okuzila krdelo mladih in starih moskih, samskih in
ozenjenih, skoraj vso veliko vas. Ampak te zares
grde, pohujsljive in za zdravje vsega rodu nevar-
ne kuge ni nihte denunciral pristojni oblasti, e-
prav je bila znana vsem. Sele zdravstvena in var-
nostna oblast sta morali poseti vmes in ukreniti,
kar je bilo potrebno...

Naj naposled Se povem: S tega potovanja sem
prisel ves otoZen in obupan, in hudo mi je bilo in
sram me je bilo...

DEJSTVA IN DOGODKI

Prebiranje

Narodni poslane¢ dr. Bogumil Vosnjak, doslej
tlen Jugoslovenske kmetke radikalne demokracije,
je izstopil iz njenega poslanskega kluba in je pri-
javil svoj pristop v Jugoslovenski narodni klub.

Kolki protituberkulozne lige

Kolki so postali v vseh kulturnih drzavah v
protituberkulozni borbi vaZno sredstvo za pridobi-
vanje denarnih virov. Postali so pravi prostovoljni
ljudski davek za pobijanje tuberkuloze. Leta 1904.
je bil v Danski izdelan prvi kolek, ki je Zze prvo
leto prinesel 75.000 danskih kron izkupicka. Da-
nes prinasa pri tri in pol milijona prebivalcev 9 mi-
lijonov dohodkov. Svedska in Norveska sta uvedli
kolek 1. 1907., 1. 1913. Svica, po vojni pa je postal
kolek doma v vsej srednji Evropi. V Ameriki se
proda kolkov za preko 5 milijonov dolarjev na le-
{o. V Franciji je bilo v letih 1925, do 1929. proda-
nih za 52 milijonov frankov protituberkuloznih kol-
kov. V letu 1930, je razprodaja kolkov zbrala 25
milijonov frankov za protituberkulozno skrbstvo. %
izkupitki kolkov so zgradili in vzdrzujejo veliko
Stevilo protituberkuloznih dispanzerjev.

Osrednja protituberkulozna liga se obra¢a na
slovensko javnost s prodnjo, da pripomore njenim
stremljenjem z odkupom kolkov. Za letosnje boZic-
ne praznike naj velja geslo: »Na vsako boZi¢no in
novoletno voséilo kolek lige.« Izkupitek iz prodaje
kolkov je namenjen za ustanavljanje protituberku-
loznih dispanzerjev. Zato naj jih vsakdo kupi.

Kolki so po 50 par. Narotajte jih na naslov:
Osrednja protituberkulozna liga v Ljubljani, Miklo-
Ziteva cesta St. 20. Na prodaj bodo tudi po trafikah
v krajih, kjer obstajajo organizacije protituberku-
lozne lige.

Nu vsako boZiéno in noveletno razglednico kolek
protituberkulozne lige!



Stran 4 SLOVENILJA
GOSPODARSTVO S L 0 v S T VO revolucionarne pesmi, — slavili so zmagovito pot ¢lovestva,

DINAR,

Zel. kurzi, ki veljajo od 15. de-
cembra t. 1:

2. Ir. 14.38; Svie. fr, 14.40; angl,
funt 240.—; franc. fr. 3.—; lira 3.85;
ceSka krona 2.25; nemska marka
17.75; avstr. Siling 10.10; madz.
pengo 12.95; rum. lej 0.48; bolg.
lev 0.55; poljski zlot 8.40; gr3ka
drahma 0.43: holan. forint 30.10;
belg. frank 2.10: dolar 74.70.

NOVA ZALOZBA

VLJUBLJANIR.Z.Z O.Z.

KONGRESNI TRG 13

EHKNJIGARNA

za vse domade in
inozemske knjige

TRGOVINA
s pisarniskimi in Solskimi
potrebséinami

e Gy

Primerna boZiéna in novoletna
darila predvsem Cankarjevi in
FinZgarjevi zbrani spisi

»Slovenija« hoce biti in v vedno
vedji meri postati svobodna tribu-
na za vesno, stvarno motrenje vseh
vprasanj, ki so za narod Zivljen-
skega pomena. Izmenjavanje mnenj
in misli naj rodi jasno spoznanje
o tem, kar nam je kot narod skup-
no in je treba zato nujno skupno
rastopati.

Kdor je v tej osnovni liniji bil
vedno z nami edin, temu so pre-
dala lista odprta, Od njega tudi
pri¢akujemo, da nas podpre s pri-
poroé¢anjem lista v krogu svojih
prijateljey in znancev.

»Slovenija< se ne zaviema za
kako slogasko in rodoljubarsko po-
litiko v tem smislu, da bi hotela
zabrisati dejansko obstojeéa in v
nasih secialnih, kultarnih in go-
spodarskih razmerah utemeljene
diferenciacije, boriti pa se hoce
proti onim ideologijam, ki niso v
nohenem resniénem odnosu do na-
Sih zivlijenskih pogejev kot narod
in ki so od nekdaj razkrajale nas
naredni organizem in nas odvra-
¢ale od spoznanja nasih Zivljen-
skilv nujnosti.

sSlovenija«  zastopa  svobodo-
umno smer v fem pogledu, da pri-
dejo v njej do bhesede mnenja, v
!(ﬁﬁkﬂl' pl)d.pil'lljll éigﬁonj(- p(]imnv
in Nazeroy in s tem moznost iskre-
nega skupnega nastopa na osnovi
jasnih spoznanj ¢ tem, kar nas de-
janske lo€i in Kaj zdruZuje. Tak
list nam je bil od nekdaj potreben,
a danes holj kot kdajkoli, Ako ho-
éete, da obstoja in napreduje, pod-
prite ga s priporotanjem svojim
gnancem in  pridobivanjem novih
nal‘u(sniknv — l)lllﬁ'likll".

Cocllijn Bricel]

prodaja in poprava
damskih slamnikov
in klobukov

Stojnica Uodntkov fre
Liubljana, RriZevniska ul. 2

I}, S, Mere#Zkovskij:
Napoleomn

(Nadaljevanje.)

Zemeljska os se je premaknila; vse se je premestilo,
kakor da se je prekuenilo, prevrnilo zviskoma navzdol, —
in veter ni zavel, list se ni ganil; revolucija je bila kar
najbolj tiha. Nihée je ni opazil, opazil jo je samo Bona-
parte po nezemeljski grozi, ki je oledenela vso kri v nje-
govih zilah. V fem trenutku, ko je pobledel njegov obraz,
kakor pri leseni ¢eci, je bil videti »bojazljivec«, a v resniei
je ostal »najbolj hraber ¢lovek, ki je kedaj zivel:. Morda
v vsem njegovem Zivljenju ni bilo bolj junaskega (renutka,
kajti vsakega druzega bi bila ta teZa sirla, kakor Crva,
zmlela, kakor pleve med dvema mlinskima kamnoma —
vekoma, on pa je ostal neposkodovan: umrl je Bonaparte
— wstal je Napoleon,

Kaj bi skusil ¢lovek, ¢e bi se njegova dusa presta-
vila¢, preselila za njegovih Zivih dni iz lastnega telesa v
tuje, — tega si nili misliti ne moremo. A Bonaparte je sku-
sil prav to, ko je Sla njegova duSa iz svojega revolucio-
narnega telesa in se je preselila v telo Cezarja.

Toda skusil je se drugo, vse veéjo grozo,

Zeleti ubiti revolucijo bi mogel samo blazen ali malo-
priden Clovek. Vedel je, da je ni mogote ubiti, ker je v
njej — veéna resnica, vecno Zivljenje; to je vedel bolje,
nego kdorkoli, on, nesmrini vol¢ic nesmrine volCice: Mar
ni vsa kri v njegovih zilah — mleko njenih Zeleznih
sescev! »Jaz sem Revoluecija. Je suis la Révolulion«, pravi
prav tako Napoleon — Cezar, kakor Bonaparte. Treba mu
ie samo dobro pogledati v obraz, da jo spozna$ v njem.
Ne, ni je ubil, naredil je nekaj hujSega: vzljubil jo je v
strasni ljubezni, zmesSal je svojo sinovsko kri z njeno ma-
terinsko; kakor Edip je oskrunil mater svojo. Toda oni
ni vedel kaj dela, to pa je skoraj vedel pomnil, in
je vendar storil; ni mogel, da ne bi bil storil, kajti zaradi
tega je bil poslan na svel, Vedel — pomnil je tudi, da
mu to ne bo odpusteno. Glej, zalo je tako pobledel, ko jo
glisal: »izven zakona!c in pred njegovimi ofmi se ni za-
blisnilo podalo jakobincev, temveé vetno bodalo — Usode
mascevalke.

Usoda je potegnila s seboj oba — Edipa in Napoleona;
¢e sta hotela ali nista hotela, morala sta ponavljati v svoiji
cloveski zaloigri bozjo skrivnost: sin Zemlje in Neba, Dio-
niz je spocel s svojo lastno materjo Demetro - Zemljo sa-
mega sebe; rodi se sam iz veka v vek v osebi druzega
Dioniza, Jakha — sence prihajajoctega Sina.

Da ukroti boginjo - zival, ljudi poZirajoco Sfingo, je Edip
razredil njeno uganko: Clovek. Pray to je storil tudi
Napoleon, toda ne z besedami, ampak z dejanjem: od svoje
matere, Revolucije, je rodil samega sebe iz ¢asa v vecnosl;
Bonaparte je rodil Napoleona, ¢lovek — Cloveka.

Glej sonee, ki je vzslo iz materinskega narocja staro-
davne noti, starodavnega kaosa — Revolucije: Napoleon
Clovek.

POLDAN.
I
Konzul,
1799—1804.

Bonapartu, prvemu konzulu, je pripadala vsa oblasl
ko je bilo ustanovljeno po 18. brumaire-u namesto direk-
torija konzulstvo iz treh oseb — Sieyesa, Roger-Ducota
in Bonaparta.

Oblast za mir, — tak je bil mol¢eci dogovor med njim
in Francijo. Toda ¢e je hotel skleniti mir, je bilo treba
najprvo zmagati — zopet pribojevali Italijo: kajti zatega-

delj se je vrnil v Francijo in zapustil Egiptovsko vojsko
kot »ubeznik<, Dolga vojna ni bila mogocta tako zaradi
obupnega polozaja finane, kakor zaradi prevet silnega hre-
penenja po miru; treba je bilo prizadeti sovrazniku nepri-
cakovan udar, pasti po njem, kakor blisk.

V marcu 1800, leta je avsirijska vojska generala Melasa
— ki se je po besedi Bonaparta' zahomotala. na Ligurij-
ski Rivieri, kjer je oblegala Genuo, — otistila Piemont.
Lombardijo in vso Zgornjo Italijo ter je osvobodila pre-
hode tez Helvecijske Alpe. Sklenil je, okoristiti se s tem,
da prodre v Lombardijo, pride Melasu za hrbet, mahoma
oa prehiti, odreZe od opravne podstave in uni¢i, Toda za
fo je bilo treba ponoviti bajno dejanje Hanibala — preko-
racili Alpe. : ) o

6. maja se je prvi konzul odpeljal iz Pariza, a 15-ga se
je zatel pristop na Alpe s Stiridesettisotno rezervno yn_;:-:]{o
— bitka tloveskega mravljidta z ledenimi velikani Simplo-
nom, St. Gotthardom in St. Bernhardom.

Glavni prehod je bil ¢ez St. Bernhard, iz Martingnyja
v Acsto. V tesni globeli, na meji vetnega snega, po oblede-
nelih, spolzkih stezicah, nad vrtoglavimi pl'f‘mltl!.ukjvr tudi
posamezen ¢lovek tezko prehaja, je sla v brezkonénem gos-
jem redu pehota, konjica, artilerija. Topove so sneli s prem
in jih vkladali v izdolbene smreke, ki so bile spredaj za-
okroglene in spodaj plosko oskobljene, da 8o mogle dri-
cati po snegu; topnidarji so se zapregli vanje in jih viekli
na veveh, po sto moz vsako. Snezni vihar jim je bil v obraz;
onemogli so, padali, vstajali in znova vlekli.

Na najbolj tezavnih krajih je igrala godba, bobni so
bili v napad in vojstaki so naskakovali skrotine kakor trd-
njave; drug drugemu so stopali na ramena, naredili tako
zivo lestvico in plezali po navpitnih skalah; oprijemali so
se ostrih kamnov z rokami, zdirali kozo z njih, lomili noh-
te, okrvavili roke, In vse o so delali veselo, prepevaje

1 Vandal, Ovénement de B., I1. 372

¢ez strmali do zvezd«.

Sestop je bil Se tezji od pristopa: na severnem sklonu
je bila Se zima s trdim snegom, a na juZznem Ze pomlad s
kopnim, mehkim snegom. Ljudje, konji, mezgi, ki so stopili
neprevidno na krhki sreznati sneg, so se prevalili v globo-
ke jame z mokrim snegom in so tonili v njem; ali pa jim je
izpodletelo na obledenclih in otajanib, posebno polzkih
sirmalih, in padali so v prepade,

Malo da ni tako poginil sam Bonaparte: mezeg se je
spotaknil pod njim ob robu brezna, in ¢e bi ga ne bil vod-
nik udrzal za povodec, bi bil zletel vanj hkratu z jezdecem.

27. maja je stopila francoska vojska na nezavarovane
lombardske ravnine. Ta glavni okret vse vojne je dal Bo-
napartu na mah strategitno premoé nad avsirijsko vojsko,
ki se je nahajala v nenaravnem polozaju: s hrbtom obr-
njena proti Franciji, a s ¢elom proti Lombardiji, iznena-
dena in odrezana od svoje opravne podstave. Vrata v sov-
raznikovo hiso so bila ulomljena, in Bonaparle je 3el va-
njo; padel je v ltalijo, kakor blisk. 2 junija je priSel Ze
v Milan, a gencral Melas je Se vedno mislil, da je » Parizu.

Prva polovica dela je bila opravljena, ostala je druga:
potolci Melasa. Ta je prestopil Pad, ker pa je imel S|Voj
polozaj za neugoden in je prifakoval ojaceni. ni sprejel
bitke, temvee se je umaknil. Bonaparte ga je skusal ujeti,
in je v ta namen raztezal in slabil svojo bojno rto, Melas,
odlicen vojskovodja, je to opazil in zbral v spretnem okretu
vse svoje sile na obsirni ravnini San Giuliano in Marengo,
da predere Bonapartovo sredisce,

14. junija ob jutranji zarji se je zatela velika bitka, ki
ie odlotila usodo ltalije, Avstrije, Francije — vse Evrope.
Sreca je bila na Melasovi strani -— premoé artilerije: sto
topov proti petnajstim. Avstrijei so bili preverjeni, da zma-
gajo, in so se folkli, kakor levi; odbili so &tiri splosne in
rl\'u‘najst konjiskih napadov; v ravnini so zavzemali vas za
vasjo in bili Francoze z nepretrganim karteénim ognjem.
Ce so se le-li Se tako trdno drzali, vendar sila kola lomi, —
nazadnje le niso obstali, omahovali so in okoli dveh po-
poldne so se zaceli umikati na celi &rti.

Tedaj je Bonaparte vrgel v boj svojo zadnjo rezervo —
osem sto grenadirjev konzulske garde. Ta »granitni okop«
je stal in obstal v svojem cetverokotniku in se ni umaknil
pred besnim navalom avstrijske pehote, konjice, artilerije;

toda opraviti ni mogel nicesar, — samo prikrival je umik,
¢c ne beg vse vojske, in nazadnje se je zacel umikati sam,
cisto potasi, korak za korakom, — &tiri kilometre v treh
urah.

Bitka je bila zgubljena, Lahko ranjen in napol blazen
od veselja je Melas Ze odpravil na Dunaj jadrnika z no-
vico o zmagi.

Bonaparte je videl, da je bitka izgubljena: vse je po-
stavil na karto in vse je zaigral: ITtalijo, Francijo, brumaire:
pravkar je bil Se cezar, in zopet je ~ubeZnik<, drzavni
hudodelee, “izven zakona<, ubijalec malere - revolueije,

blaznik ali malopridnez<.

Da, bitka je izgubljena | je rekel stozernim generalom,
ko je sedel na eesinem obronkn pri San Giulianu in Zvedil
bilko. “Toda ura je Sele dve: ena bitka je izgubljena, ali
zaceti moremo drugo, ¢e dospe general Desaix z rezervami.

[zpljunil je bilko, uirgal drugo in zopet zatel Zveciti.
Bil je miren. Toda ¢ez eno in dvajset let, v svojih smrinih
tezavah, se bo domislil tega lrenutka, in smrt ne bo veo
strasna.

‘General Bonaparte, general Bonaparte! Vi ste se danes
nepravilno obnasalic, vi ste se zbali, Kj je to rekel, naj
bi bil zdaj pogledal nanj: morda bi bil razumel, da je samo
nezemeljska groza premagala tistega, ki je premagal vsak
zemeljski strah,

A glej, tu je ze general Desaixle je izpregovoril Bona-
parte pray tako mirno, kakor da bi bil vedel — pomnil,
da bo tako, da je bilo tako; globoko je vzdihnil, vstal,
skotil na konja, in odhitel v bitko, kakor blisk.

Vojscaki, vase zivljenje rabim, in vi mi ga morate
7rivovali.”

Prva zrtev je Desaix, ljubljeni brat Napoleona: Komaj
se je vrgel v boi, ga je ubila krogla, ki mu je sla skozi prsa;
ko je padel, je mogel $e vzklikniti: »Smrt!c Toda nesmrini
junakov duh je predinil vojscake. -Umreti, mastevati se
zanjle s to mislijo se je vrgla v bitko Sesttisotna rezerva
generala Desaixa. In sto avstrijskih topov moléi, begunci
se vracajo v boj, preganjani preganjajo, razbiti bijejo.

Clovek usodels Sepete Melas v praznoverni grozi,
gleda v Bonapartov obraz — blisk, Mo\

[n avstrijska vojska se vda. Izroten je Piemonl, 12I0CC-
na Lombardija in vsa Italija do Mincia.

To je Marengo, zmaga zmag, NapoleonoVesadt Sonca
poldan.

Franeija je blaznela od radosti: zmaga

L0

— mir!

* Mémor., 111, 357,

Déktorja Franceta PreSerna

Zpano DELO

UREDILA AVGUST PIRJEVEC in JOZA GLONAR
veir PESMI IN DISMA

Prva popolna izdajal

e

XXX strani uvoda, ca 300 strani teksta, Prefernova slika in
facsimiliran rokopis na umetniikem papirju; krasna oprema:
velja brok. 40 Din, v Plﬂtnﬂ vez. 55 Din, v ugnig vez. 90 Din
JUGOSLOVANSKA KNJIGARNA
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